
WHIDDEN POINTING DIE INSERTS - WHIDDEN GUNWORKS #2
BULLET POINTING DIE INSERT

Pointing Die Inserts enhance the benefits gained with the BPDS by improving
the bullet’s BC further by smoothing the transition between the ogive and the
newly formed tip. Developed in cooperation with noted ballistician Bryan Litz,
and used in conjunction with the correct pointing sleeve for your bullet. #2 is
designed for bullets with shorter, blunter ogives.
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WHIDDEN POINTING DIE INSERTS
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die WHIDDEN POINTING DIE INSERTS entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den ballistischen Koeffizienten (BC) deiner Kugel zu verbessern, indem der Übergang zwischen
der Ogive und der Kugelspitze optimiert wird. In Zusammenarbeit mit dem Ballistiker Bryan Litz entwickelt, sind
diese Einsätze entscheidend für die Erreichung optimaler Leistung in deinem Wiederladeprozess. Diese
Sicherheitshinweisanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Kugeltyp und Kaliber geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt auf Schäden oder Mängel, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang
mit den Einsätzen.
Vermeide die Verwendung der Einsätze mit inkompatiblen Kugeln oder Geräten, da dies zu
Fehlfunktionen oder Unfällen führen kann.
Stelle sicher, dass die verwendete Pointing Sleeve mit den Einsätzen und deinen Kugeln kompatibel ist.
Gehe vorsichtig mit den Einsätzen um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Modifiziere die Einsätze in keiner Weise, da dies deren Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist.

Installation der Pointing Die Inserts2.

Entferne die Einsätze vorsichtig aus der Verpackung.
Richte den Einsatz gemäß den Spezifikationen des Herstellers mit der Pointing Sleeve aus.
Sichere den Einsatz, indem du sicherstellst, dass er fest sitzt, um Bewegungen während der
Nutzung zu verhindern.

Nutzung der Pointing Die Inserts3.

Lade die Kugel in die Pointing Sleeve und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Passe das Die gemäß den Spezifikationen für deinen spezifischen Kugeltyp und Kaliber an.
Betreibe die Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers und überwache den
Prozess sorgfältig auf Unregelmäßigkeiten.



Nach der Nutzung4.

Reinige die Einsätze und die Pointing Sleeve nach der Nutzung, um Schmutz oder Rückstände zu
entfernen.
Bewahre die Einsätze an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Einsätze gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Einsätze nicht in den normalen Müll, wenn sie als gefährlicher Abfall gelten.
Informiere dich immer bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den WHIDDEN POINTING DIE INSERTS, konsultiere bitte die Produktverpackung
oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der WHIDDEN POINTING DIE INSERTS priorisierst. Deine
sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu
gewährleisten.



WHIDDEN POINTING DIE INSERTS Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. This product is designed to enhance your bullet's
ballistic coefficient (BC) by improving the transition between the ogive and the bullet tip. Developed in
collaboration with ballistician Bryan Litz, these inserts are essential for achieving optimal performance in your
reloading process. This safety instruction guide provides important information to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific bullet type and caliber.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage or defects before use.
Use the product only for its intended purpose.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
the inserts.
Avoid using the inserts with incompatible bullets or equipment, as this may lead to malfunctions or
accidents.
Ensure that the pointing sleeve used is compatible with the inserts and your bullets.
Handle the inserts with care to prevent injury from sharp edges.
Do not modify the inserts in any way, as this may compromise their safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials for installation.
Ensure your workspace is clean and free of clutter.

Installation of Pointing Die Inserts2.

Carefully remove the inserts from their packaging.
Align the insert with the pointing sleeve according to the manufacturer's specifications.
Secure the insert in place, ensuring it is tightly fitted to prevent movement during use.

Usage of Pointing Die Inserts3.

Load the bullet into the pointing sleeve, ensuring it is properly seated.
Adjust the die according to the specifications for your specific bullet type and caliber.
Operate the reloading press according to the manufacturer's instructions, monitoring the process
closely for any irregularities.

PostUsage Care4.



After use, clean the inserts and the pointing sleeve to remove any debris or residue.
Store the inserts in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable inserts in accordance with local regulations.
Do not throw inserts in regular trash if they are considered hazardous waste.
Always check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WHIDDEN POINTING DIE INSERTS, please refer to the product
packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

Thank you for prioritizing safety while using WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Your careful attention to these
guidelines will help ensure a safe and effective reloading experience.



Instrucciones de Seguridad para WHIDDEN
POINTING DIE INSERTS
Introducción
Gracias por elegir los WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Este producto está diseñado para mejorar el coeficiente
balístico (BC) de tus balas al suavizar la transición entre el ogive y la punta de la bala. Desarrollados en
colaboración con el balístico Bryan Litz, estos inserts son esenciales para lograr un rendimiento óptimo en tu
proceso de recarga. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información importante para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu tipo de bala y calibre específicos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
los inserts.
Evita usar los inserts con balas o equipos incompatibles, ya que esto puede provocar fallos o accidentes.
Asegúrate de que la funda de puntería utilizada sea compatible con los inserts y tus balas.
Maneja los inserts con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
No modifiques los inserts de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la instalación.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de desorden.

Instalación de los Inserts de Puntería2.

Retira cuidadosamente los inserts de su embalaje.
Alinea el insert con la funda de puntería según las especificaciones del fabricante.
Asegura el insert en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado para evitar movimientos
durante el uso.

Uso de los Inserts de Puntería3.

Carga la bala en la funda de puntería, asegurándote de que esté correctamente asentada.
Ajusta el die de acuerdo con las especificaciones para tu tipo de bala y calibre específicos.
Opera la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante, monitoreando el proceso de
cerca por cualquier irregularidad.

Cuidado Posterior al Uso4.



Después de usar, limpia los inserts y la funda de puntería para eliminar cualquier residuo o
suciedad.
Almacena los inserts en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier insert dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los inserts a la basura regular si se consideran desechos peligrosos.
Siempre consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los WHIDDEN POINTING DIE INSERTS, consulta el embalaje del
producto o visita el sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas los WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Tu atención cuidadosa a
estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.



Instructions de Sécurité pour les INSERTS DE
POINÇONNAGE WHIDDEN
Introduction
Merci d'avoir choisi les INSERTS DE POINÇONNAGE WHIDDEN. Ce produit est conçu pour améliorer le coefficient
balistique (BC) de votre balle en optimisant la transition entre l'ogive et la pointe de la balle. Développés en
collaboration avec le balistique reconnu Bryan Litz, ces inserts sont essentiels pour atteindre des performances
optimales dans votre processus de rechargement. Ce guide d'instructions de sécurité fournit des informations
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est adapté à votre type de balle et de calibre spécifiques.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des inserts.
Évitez d'utiliser les inserts avec des balles ou des équipements incompatibles, car cela peut entraîner des
dysfonctionnements ou des accidents.
Assurezvous que le manchon de poinçonnage utilisé est compatible avec les inserts et vos balles.
Manipulez les inserts avec précaution pour éviter les blessures causées par des bords tranchants.
Ne modifiez pas les inserts de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre leur sécurité
et leur efficacité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation1.

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires à l'installation.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.

Installation des Inserts de Poinçonnage2.

Retirez soigneusement les inserts de leur emballage.
Alignez l'insert avec le manchon de poinçonnage selon les spécifications du fabricant.
Fixez l'insert en place, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté pour éviter tout mouvement lors de
l'utilisation.

Utilisation des Inserts de Poinçonnage3.

Chargez la balle dans le manchon de poinçonnage, en vous assurant qu'elle est correctement
positionnée.
Ajustez le die selon les spécifications pour votre type de balle et de calibre spécifiques.
Faites fonctionner la presse de rechargement selon les instructions du fabricant, en surveillant le
processus de près pour détecter toute irrégularité.



Entretien PostUtilisation4.

Après utilisation, nettoyez les inserts et le manchon de poinçonnage pour enlever tout débris ou
résidu.
Rangez les inserts dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout insert endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les inserts dans les déchets ordinaires s'ils sont considérés comme des déchets dangereux.
Vérifiez toujours auprès des autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les INSERTS DE POINÇONNAGE WHIDDEN, veuillez vous
référer à l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des INSERTS DE POINÇONNAGE WHIDDEN. Votre attention
soigneuse à ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.



Istruzioni di Sicurezza per WHIDDEN POINTING
DIE INSERTS
Introduzione
Grazie per aver scelto i WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Questo prodotto è progettato per migliorare il
coefficiente balistico (BC) del tuo proiettile, migliorando la transizione tra l'ogiva e la punta del proiettile.
Sviluppati in collaborazione con il balistico Bryan Litz, questi inserti sono essenziali per ottenere prestazioni
ottimali nel tuo processo di ricarica. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo tipo di proiettile e calibro specifico.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un adeguato equipaggiamento di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza e guanti,
quando maneggi gli inserti.
Evita di utilizzare gli inserti con proiettili o attrezzature incompatibili, poiché ciò potrebbe portare a
malfunzionamenti o incidenti.
Assicurati che il manicotto di punzonatura utilizzato sia compatibile con gli inserti e i tuoi proiettili.
Maneggia gli inserti con cura per prevenire infortuni causati da bordi affilati.
Non modificare gli inserti in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la loro sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ingombri.

Installazione degli Inserti per Punzonatura2.

Rimuovi con attenzione gli inserti dal loro imballaggio.
Allinea l'inserto con il manicotto di punzonatura secondo le specifiche del produttore.
Fissa l'inserto in posizione, assicurandoti che sia ben adattato per prevenire movimenti durante
l'uso.

Uso degli Inserti per Punzonatura3.

Carica il proiettile nel manicotto di punzonatura, assicurandoti che sia correttamente posizionato.
Regola il die secondo le specifiche per il tuo tipo di proiettile e calibro specifico.
Aziona la pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore, monitorando il processo da
vicino per eventuali irregolarità.

Cura PostUso4.



Dopo l'uso, pulisci gli inserti e il manicotto di punzonatura per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva gli inserti in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali inserti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare gli inserti nel normale pattume se sono considerati rifiuti pericolosi.
Controlla sempre con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i WHIDDEN POINTING DIE INSERTS, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso dei WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. La tua attenta
attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.



WHIDDEN POINTING DIE INSERTS Instrukcje
bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia
współczynnika balistycznego (BC) Twojej kuli poprzez poprawę przejścia między ogivą a czubkiem kuli.
Opracowane we współpracy z uznanym balistykem Bryanem Litzem, te wkładki są niezbędne do osiągnięcia
optymalnej wydajności w procesie ponownego ładowania. Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa
zawiera ważne informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego typu kuli i kal.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o aktualizacjach dotyczących wycofania produktów na platformie Safety
Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
wkładek.
Unikaj używania wkładek z niekompatybilnymi kulami lub sprzętem, ponieważ może to prowadzić do
awarii lub wypadków.
Upewnij się, że rękawica formująca jest kompatybilna z wkładkami i Twoimi kulami.
Obsługuj wkładki ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Nie modyfikuj wkładek w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na ich bezpieczeństwo i
skuteczność.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.

Instalacja wkładek do formowania kul2.

Ostrożnie wyjmij wkładki z opakowania.
Wyrównaj wkładkę z rękawicą formującą zgodnie z zaleceniami producenta.
Zabezpiecz wkładkę na miejscu, upewniając się, że jest ciasno dopasowana, aby zapobiec ruchowi
podczas użycia.

Użytkowanie wkładek do formowania kul3.

Załaduj kulę do rękawicy formującej, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Dostosuj die zgodnie ze specyfikacjami dla Twojego konkretnego typu kuli i kal.
Obsługuj prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta, uważnie monitorując
proces pod kątem jakichkolwiek nieprawidłowości.



Pielęgnacja po użyciu4.

Po użyciu oczyść wkładki i rękawicę formującą, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wkładki w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne wkładki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj wkładek do zwykłych śmieci, jeśli są uważane za odpady niebezpieczne.
Zawsze sprawdzaj z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać właściwe
metody utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących WHIDDEN POINTING DIE INSERTS, prosimy o
odniesienie się do opakowania produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania
dalszej pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z WHIDDEN POINTING DIE
INSERTS. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie w
ponownym ładowaniu.



WHIDDEN POINTING DIE INSERTS Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit WHIDDEN POINTING DIE INSERTS tuotteet. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan luotisi
ballistista kerrointa (BC) parantamalla siirtymistä ogivesta luodin kärkeen. Tuote on kehitetty yhteistyössä
ballistiikan asiantuntijan Bryan Litzin kanssa, ja se on olennainen osa optimaalista latausprosessia. Tämä
turvaohjeopas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityisesti käytettävälle luotityypille ja kaliiperille.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla muistutuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
inserttejä.
Vältä insertin käyttöä yhteensopimattomien luotien tai laitteiden kanssa, sillä tämä voi johtaa
toimintahäiriöihin tai onnettomuuksiin.
Varmista, että käytettävä pointing sleeve on yhteensopiva insertin ja luotien kanssa.
Käsittele inserttejä varovasti terävien reunojen vuoksi.
Älä muokkaa inserttejä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa niiden turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit asennusta varten.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Pointing Die Insertien Asennus2.

Poista insertit varovasti pakkauksestaan.
Kohdista insert pointing sleeveen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että insert on tiukasti paikoillaan estääksesi liikkumisen käytön aikana.

Pointing Die Insertien Käyttö3.

Lataa luoti pointing sleeveen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä die valmistajan ohjeiden mukaisesti käytettävälle luotityypille ja kaliiperille.
Käytä latausprässin toimintoa valmistajan ohjeiden mukaan, valvoen prosessia tarkasti
mahdollisten poikkeavuuksien varalta.

Käytön Jälkeinen Huolto4.

Puhdista insertit ja pointing sleeve käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä insertit turvallisessa, kuivassa paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat insertit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä inserttejä tavalliseen roskikseen, jos ne katsotaan vaaralliseksi jätteeksi.
Tarkista aina paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WHIDDEN POINTING DIE INSERTS tuotteista, katso
tuotepakkauksesta tai käy valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta WHIDDEN POINTING DIE INSERTS tuotteiden käytössä. Huolellinen huomio
näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.



WHIDDEN POINTING DIE INSERTS
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Denna produkt är utformad för att förbättra kulans
ballistiska koefficient (BC) genom att förbättra övergången mellan ogiven och kulspetsen. Utvecklad i
samarbete med ballistikern Bryan Litz, är dessa insatser avgörande för att uppnå optimal prestanda i din
omladdningsprocess. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten är lämplig för din specifika kultyp och kaliber.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten för eventuella skador eller defekter innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
insatserna.
Undvik att använda insatserna med inkompatibla kulor eller utrustning, eftersom detta kan leda till
funktionsfel eller olyckor.
Se till att den pointing sleeve som används är kompatibel med insatserna och dina kulor.
Hantera insatserna varsamt för att förhindra skador från vassa kanter.
Modifiera inte insatserna på något sätt, då detta kan äventyra deras säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp.

Installation av Pointing Die Inserts2.

Ta försiktigt bort insatserna från förpackningen.
Justera insatsen med pointing sleeve enligt tillverkarens specifikationer.
Säkra insatsen på plats, se till att den är ordentligt fast för att förhindra rörelse under användning.

Användning av Pointing Die Inserts3.

Ladda kulan i pointing sleeve, se till att den sitter ordentligt.
Justera die enligt specifikationerna för din specifika kultyp och kaliber.
Använd omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner och övervaka processen noggrant för
eventuella oegentligheter.

Efteranvändning4.



Rengör insatserna och pointing sleeve efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara insatserna på en säker, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara insatser i enlighet med lokala bestämmelser.
Släng inte insatser i vanlig skräp om de anses vara farligt avfall.
Kontrollera alltid med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående WHIDDEN POINTING DIE INSERTS, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse.



WHIDDEN POINTING DIE INSERTS Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
balistický koeficient (BC) vaší střely tím, že vylepšuje přechod mezi ogivou a špičkou střely. Vytvořený ve
spolupráci s uznávaným balistikem Bryanem Litzem, tyto vložky jsou nezbytné pro dosažení optimálního výkonu
při vašem procesu přebíjení. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje důležité informace pro zajištění bezpečného a
efektivního používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní typ střely a kalibr.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte produkt na případné poškození nebo vady.
Používejte produkt pouze k jeho určenému účelu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s vložkami noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Vyhněte se používání vložek s nekompatibilními střelami nebo vybavením, protože to může vést k
poruchám nebo nehodám.
Ujistěte se, že tvarovací rukáv používaný je kompatibilní s vložkami a vašimi střelami.
Manipulujte s vložkami opatrně, abyste předešli zranění od ostrých hran.
Neprovádějte žádné úpravy na vložkách, protože to může ohrozit jejich bezpečnost a účinnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté a bez nepořádku.

Instalace tvarovacích vložek2.

Opatrně vyjměte vložky z obalu.
Zarovnejte vložku s tvarovacím rukávem podle specifikací výrobce.
Zajistěte vložku na místě, ujistěte se, že je pevně usazena, aby se zabránilo pohybu během použití.

Použití tvarovacích vložek3.

Naložte střelu do tvarovacího rukávu, ujistěte se, že je správně usazena.
Nastavte die podle specifikací pro váš konkrétní typ střely a kalibr.
Provozujte přebíjecí lis podle pokynů výrobce, přičemž pečlivě sledujte proces na případné
nepravidelnosti.

Údržba po použití4.



Po použití vyčistěte vložky a tvarovací rukáv, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Ukládejte vložky na bezpečné, suché místo mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné vložky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vložky do běžného odpadu, pokud jsou považovány za nebezpečný odpad.
Vždy se informujte u místních úřadů pro správu odpadů o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně WHIDDEN POINTING DIE INSERTS se prosím obraťte na obal produktu
nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání WHIDDEN POINTING DIE INSERTS. Vaše pečlivá
pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení.
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